
	Inspection card / Pārbaudes karte
	
	
	

	
	

	
	
	

	Boat / Laiva  _____________________
	Sail No / Buras Nr. ______________

	
I hereby declare that I am the Person in Charge, that wherever I initial an item on this checklist it conforms to its associated Offshore Special Regulation (OSR), that I have read and understand the OSRs and in particular 1.02.1 and 1.02.2.


	Person in Charge / atbildīgā persona ______________________________________________________ 
                                                                                                  (surname, signature / uzvārds, paraksts)


	OSR reference
	Equipment and Special Regs
	Yes
	No
	Comments

	OSR avots
	Iekārtas un speciālais aprīkojums
	
	
	Piezīmes

	2.04.1
	Heavy items: permanently installed securely fastened.
	 
	 
	 
 

	
	Smagie priekšmeti pastāvīgi uzstādīti vai droši nostiprināti
	
	
	

	3.14.1
	Double lifelines & pulpits, surround entire deck, 600mm high
	 
	 
	 
 

	
	Reliņš un priekšējais drošības grozs, apkārt visam klājam, 600mm augstumā
	
	
	

	3.18.2
	Toilet, permanently installed or fitted bucket
	 
	 
	 
 

	
	Tualete vai spainis WC
	
	
	

	3.23
	Bilge pump, and two strong buckets (mi. 9 litres) each with lanyard
	 
	 
	 
 

	
	Bilžu sūknis un 2 spaiņi (9 litri), katram spainim jābūt mīkstai līnei
	
	
	

	3.24 (b)
	Marine magnetic compass, independent of any power supply permanently installed
	 
	 
	 
 

	
	Jūras magnētiskais kompass, neatkarīgs no borta elektrobarošanas avota
	
	
	

	3.29.5
	A hand-held marine VHF transceiver, watertight or with a waterproof cover
	 
	 
	 
 

	
	Rokas VHF raidstacija, ūdensizturīga vai ar ūdensizturīgu pārvalku
	
	
	

	3.29.6
	A second radio receiver, which may be the handheld VHF in 3.29.5 above, capable of receiving weather bulletins
	
	
	

	
	Otra raidstacija, kura spēj uzņemt laika prognožu ziņojumus (var tikt izmantota arī 3.29.5 punktā minētā rokas VHF raidstacija)
	
	
	

	4.03
	A tapered soft wood plug stowed adjacent to every through-hull opening
	
	
	

	
	Konusveida koka aizbāžņi, novietoti blakus katram korpusa caurumam
	
	
	

	4.04
	Jackstays and clipping points (not mandatory but recommended)
	
	
	

	
	Klāja drošības lenta un stiprinājuma vieta (nav obligāti, bet ieteicams)
	
	
	

	4.05
	A fire blanket near cooking device of open flame, 2 fire extinguishers in different positions
	 
	 
	 
 

	
	Ugunsdzēsības pārklājs blakus katrai gatavošanas ierīcei ar atklātu liesmu, 2 ugunsdzēšamie aparāti dažādās laivas daļās
	
	
	

	4.06.2
	Anchor – 1 pcs
	 
	 
	 
 

	
	Enkurs - 1 gb.
	
	
	

	4.08
	First aid Kit & manual 
	 
	 
	 
 

	
	Pirmās palīdzības sniegšanas komplekts, tā lietošanas instrukcija

	
	
	

	4.09
	Foghorn
	 
	 
	 
 

	
	Miglas taure
	
	
	

	4.10
	Radar reflector
	 
	 
	

	
	Radara atstarotājs
	
	
	

	4.11
	Navigation charts (not solely electronic), and chart plotting equipment
	 
	 
	 
 

	
	Navigācijas kartes, stūrmaņa piederumu komplekts
	
	
	

	4.12
	Safety equipment location chart
	
	
	

	
	Drošības aprīkojuma izvietojuma plāns
	
	
	

	4.13.2
	Echo sounder 
	 
	 
	 
 

	
	Eholots
	
	
	

	4.16
	Tools and spare parts
	 
	 
	 
 

	
	Instrumentu un rezerves daļu komplekts
	
	
	

	4.17
	Boat’s name on miscellaneous buoyant equipment
	 
	 
	 
 

	
	Laivas nosaukums uz peldošām iekārtām (glābš.riņķi, glābš.vestes, u.c.)
	
	
	

	4.18
	Marine grade retro-reflective material on lifebuoys and lifejackets
	
	
	

	
	Atstarojošs materiāls uz glābšanas riņķiem, glābšanas vestēm, u.c.
	
	
	

	
	
	
	
	

	4.22.3
	A lifebuoy with a self-igniting light
	 
	 
	 
 

	
	Glābšanas riņķis ar automātisko gaismas ieslēgšanos
	
	
	

	4.22.7
	Heaving line, no less than 6 mm, 15-25 m readily accessible to cockpit
	 
	 
	 

	
	Metamā peldošā līne, diam. Ne mazāks par 6 mm, 
garums 15-25 m, pieejama kokpitā
	
	
	

	4.23
	Pyrotechnic signals (4 Red Hand Flares, 2 Orange Smoke Flares)
	 
	 
	 

	
	Pirotehniskie signāli (4 Sarkanās rokas signāllāpas, 2 Oranži dūmu signāli)
	
	
	

	4.25
	Cockpit knife
	 
	 
	 

	
	Kokpita nazis
	
	
	

	5.01
	For each crew member lifejacket with automatic light signal, crotch/thigh straps. If inflatable, regulalrly checked for air retention (150+ N). Each lifejacket inspected by person in charge, within last 12 months
	 
	 
	 




	
	Glābšanas veste katram komandas dalībniekam ar automātisko gaismas signālu, siksnu kājstarpei. Ja piepūšama, regulāri pārbaudīta gaisa aizturēšana (150+ N). Katra veste pārbaudīta pēdējo 12 mēnešu laikā.
	
	
	

	5.02
	Safety harness and tethers (not mandatory but recommended)
	 
	 
	 

	
	Individālā drošības josta (nav obligāti, bet ieteicams)
	
	
	



	Inspector’s report to Race Committee / Inspektora ziņojums sacensību komitejai 

	
	

	I inspected the above boat (comments):             ____________________________________________________

	Es pārbaudīju iepriekš minēto laivu (komentāri):
	
	
	

	__________________________________________________________________________________________


	Inspector’s signature, surname _________________________________            Date  _____________________          

	Inspektora paraksts, uzvārds                                                                              Datums



